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Артыкул прысвечаны праблеме структуравання фразеалагічнага матэрыялу з пункту гледжання фразеасемантычнага 
поля, якое ўяўляе сабой арганізаваную сістэму, дзе існуюць упарадкаваныя іерархічныя адносіны паміж падсістэмамі, 
а кампаненты характарызуюцца агульным семантычным кампанентам ‘фізічны стан чалавека’. Дэнататыўная сфера 
фізічнага стану чалавека акрэсліваецца жыццядзейнасцю арганізма і яго частак: фразеалагізмы адлюстроўваюць 
здароўе, хваробу, ап’яненне, цяжарнасць, голад, смагу, сыць, сон, праяўленне тэмпературнай рэцэпцыі, аблічча, 
целасклад, рост, скананне чалавека. 
Адпаведна, вылучаны фразеасемантычныя субпалі: «агульнае самаадчуванне», «рэакцыя арганізма на пэўную 
сітуацыю», «фізіялагічны стан», «знешні выгляд як вынік фізічнага стану» і «лятальны стан». Яны ўключаюць у свой 
склад фразеасемантычныя мікрапалі, якія маюць разгалінаваную семантычную структуру і распадаюцца на 
фразеасемантычныя групы. 
Ключавыя словы: фразеалагізм, фразеасемантычнае поле, фразеасемантычная група, інтэгральная сема, 
дыферэнцыйная сема.
The article is devoted to the problem of structuring the phraseological material from the point of view of phraseosemantic field 
which is an organized system where arranged hierarchical relations among the subsystems exist, and components are 
characterized by general semantic component “physical state of a person”. The denotative sphere of physical state of a person 
is characterized by vital functions of the body and its parts: temperature reception, appearance, body type, height, death  
of a person.
Phraseological subfields are revealed: “general feeling”, “reaction of the body on the definite situation”, “physiological state”, 
“look as a result of physical state” and “lethal state”. They include phraseological microfields with branched semantic structure 
which are divided into phraseological groups.
Keywords: phraseological unit, phraseosemantic field, phraseosemantic group, integral seme, differential seme.

У цэн тры фра зе а ла гіч най на мі на цыі зна хо дзіц ца 
ча ла век як пункт ад лі ку той ці ін шай з’явы. На су час-
ным эта пе раз віц ця лін гвіс тыч най на ву кі, ка лі ан тра па-
цэн трызм ста но віц ца ад ным з ас ноў ных пры нцы паў 
дас ле да ван няў, іс нуе пат рэ ба ў больш глы бо кім, дэ та-
лё вым ана лі зе ад на го з ба коў жыц ця ча ла ве ка – фі зіч-
на га ста ну, які выз на чае пра цаз доль насць ча ла ве ка, 
якасць яго жыц ця, асаб лі вас ці псі хі кі і па во дзін. «Стан, 
які выс ту пае ў якас ці ад на го са склад ні каў ча ла ве ча га 
фак та ру ў мо ве, з’яў ля ец ца яд ром фун кцы я наль ных 
струк тур, якія за бяс печ ва юць ураў на важ ван не суб’ек-
та з ха рак та рыс ты ка мі знеш ня га, прад мет на га і са цы-
яль на га ася род дзя, а так са ма адэк ват насць па во дзін 
і прад уктыў насць дзей нас ці» [1, с. 8]. Важ насць фі зіч-
на га ста ну ў жыц ці ча ла ве ка сты му люе ін та рэ сы ву чо-
ных роз ных га лін на вук, у пры ват нас ці лін гвіс таў, да 
вы ву чэн ня гэ тай ка тэ го рыі. 

У лін гвіс ты цы «стан» – се ман тыч ная ка тэ го рыя, 
якая ха рак та ры зу ец ца «ста біль нас цю на пра ця гу не-
ка то ра га пе ры я ду ча су і па тэн цы яль най змен лі вас цю» 
[2, с. 101] і «ад люс троў вае ча са вую пры ме ту прад ме та 
ці асо бы і да мі нуе ў да дзе ны мо мант ча су» [3, с. 140]. 
Ад нак зна чэн не ста ну вы во дзіц ца праз яго про ці па-
стаў лен не не толь кі ўлас ці вас цям, але і дзе ян ню, у вы -
ні ку ча го за тэр мі нам «стан» за ма ца ва ла ся «зна чэн не 
ста тыч на га ста ну, ста ну спа кою, пры якім ні чо га не 
ўзні кае і не пе ра мя шча ец ца» [4, с. 29]. 

Фра зе а ла гіч ныя адзін кі, якія абаз на ча юць фі зіч ны 
стан ча ла ве ка, дас ле да ва ны не дас тат ко ва, фраг мен-
тар на, у су вя зі з вы ра шэн нем ін шых пы тан няў, на-
прык лад, та кіх як ме та фа рыч ныя ма дэ лі ідэ аг ра фіч на-
га по ля «фі зіч ны стан ча ла ве ка» (Т. А. Кук са) [5], фра-

зе а ла гіз мы з дзе яс ло ва мі ру ху, што абаз на ча юць 
фі зіч ны стан ча ла ве ка (Е. В. Еў да кі ма ва) [6], ча ла век 
у фра зе а ло гіі ў ан тра па цэн трыч ным і ак сі я ла гіч ным 
ас пек тах (Г. А. Ба га ўт дзі на ва) [7], струк тур ныя і се ман-
тыч ныя ўлас ці вас ці пра цэ су аль ных фра зе а ла гіз маў са 
зна чэн нем фі зіч на га ста ну і фі зіч най дзей нас ці ча ла-
ве ка ў рус кай і ан глій скай мо вах (К. В. Са мы лі на) [8]. 

У да дзе ным ар ты ку ле мы выз на чым сас таў фра зе а -
се ман тыч на га по ля «фі зіч ны стан ча ла ве ка» ў бе ла  -
рускай мо ве і ўста но вім яго фра зе а се ман тыч ныя суб-
па лі, мік ра па лі і фра зе а се ман тыч ныя гру пы. Тэ о рыя 
се ман тыч на га по ля, як ме та ду паз нан ня ча ла ве ка ў яго 
су вя зі з на ва коль ным све там, з’яў ля ец ца ак ту аль най 
і на су чаcным эта пе раз віц ця фра зе а ло гіі [9–11].

Тэр мін «стан» раз гля да ец ца як абаз на чэн не фі зіч-
на га і псі хіч на га ста ну асо бы, ста но ві шча, умо вы, 
у якіх зна хо дзіц ца прад мет ці асо ба. У ад па вед нас ці 
з да дзе ны мі тлу ма чаль ных, ідэ аг ра фіч ных слоў ні каў, 
ме ды цын скай эн цык ла пе дыі, пад фі зіч ным ста нам мы 
бу дзем ра зу мець зна хо джан не ча ла ве ка ў пэў ным 
ста не, што звя за ны з жыц ця дзей нас цю ар га ніз ма і яго 
час так, а імен на: нар маль ную ці па ру ша ную жыц ця-
дзей насць ар га ніз ма; рэ ак цыю ар га ніз ма на знеш нія ці 
ўнут ра ныя ўздзе ян ні; фі зі я ла гіч ныя пат рэ бы; знеш ні 
выг ляд асо бы як вы нік фі зіч на га ста ну; ля таль ны стан. 

З пры чы ны па шы ра нас ці па няц ця ста ну ў мо ве 
фра зе а ла гіз мы, аб’яд на ныя зна чэн нем ‘фі зіч ны стан 
ча ла ве ка’, уяў ля юць са бой важ ную і шмат лі кую мік ра-
сіс тэ му, асоб нае фра зе а се ман тыч нае по ле ў фра зе а-
ла гіч ным фон дзе бе ла рус кай мо вы.

На пад ста ве вы шэй сфар му ля ва на га аз на чэн ня 
па няц ця «фі зіч ны стан» і на яў на га фак тыч на га ма тэ-
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ры я лу ў сас таў фра зе а се ман тыч на га по ля «фі зіч ны 
стан ча ла ве ка» ў бе ла рус кай мо ве ўклю ча ны фра зе а-
ла гіз мы, якія раз мяр коў ва юц ца ў ме жах пя ці суб па лёў: 
1) «агуль нае са ма ад чу ван не»; 2) «рэ ак цыя ар га ніз ма 
на пэў ную сі ту а цыю»; 3) «фі зі я ла гіч ны стан»; 4) «знеш ні 
выг ляд як вы нік фі зіч на га ста ну»; 5) «ля таль ны стан». 

У сваю чар гу кож нае суб по ле ўклю чае фра зе а се-
ман тыч ныя мік ра па лі, якія рас па да юц ца на гру пы. Вы-
лу ча ныя фра зе а ла гіз мы фі зіч на га ста ну раз мяр коў ва-
юц ца па фра зе а се ман тыч ных мік ра па лях і гру пах на 
ас но ве на яў нас ці агуль ных ін тэг раль ных сем у іх се-
ман ты цы. «Та кі пры нцып упа рад ка ван ня кам па нен таў 
по ля не на вяз ва ец ца мо ве звон ку, а вы ця кае не  пасрэд-
на з моў ных да дзе ных і пра цэ саў, што ад бы ва юц ца 
ў мо ве» [12, c. 223]. Ін тэг раль ныя і ды фе рэн цый ныя се-
мы фра зе а ла гіз маў вы лу ча юц ца на пад ста ве слоў ні ка-
вых дэ фі ні цый, што дае маг чы масць выз на чыць увесь 
ма сіў сем адзі нак фра зе а се ман тыч на га по ля «фі зіч ны 
стан ча ла ве ка», якія ўдзель ні ча юць у рэп рэ зен та цыі ка-
тэ го рыі фі зіч на га ста ну ча ла ве ка, у бе ла рус кай мо ве. 

Фак тыч ны ма тэ ры ял – 305 фра зе а ла гіз маў бе ла-
рус кай мо вы з агуль ным зна чэн нем ‘фі зіч ны стан ча-
ла ве ка’ – вы лу ча ны ме та дам су цэль най вы бар кі 
з «Фра зе а ла гіч на га слоў ні ка бе ла рус кай мо вы» 
І. Я. Ле пе ша ва [13]. У якас ці да дат ко вых кры ніц дас ле-
да ван ня бы лі вы ка рыс та ны «Эты ма ла гіч ны слоў нік 
фра зе а ла гіз маў» І. Я. Ле пе ша ва [14] і «Тлу ма чаль ны 
слоў нік бе ла рус кай мо вы : у 5 т.» [15].

Раз гле дзім пад ра бяз на сас таў кож на га суб по ля. 
1. Суб по ле «агуль нае са ма ад чу ван не». Фра зе а-

ла гіз мы, што ад люс троў ва юць агуль нае са ма ад чу ван-
не, а ме на ві та «пра явы фі зіч на га даб ра бы ту (ад сут-
насць сім пто маў хва ро бы) або ня шчас ця ча ла ве ка 
(хва ра ві ты стан)» [8, с. 41], аб’яд ноў ва юц ца ў ад най-
мен нае фра зе а се ман тыч нае суб по ле. Адзін кі гэ та га 
по ля ўказ ва юць на стан зда роўя – «стан ар га ніз ма, 
пры якім нар маль на дзей ні ча юць усе яго ор га ны» [15, 
т. 2, с. 459], або хва ро бы – «па ру шэн не нар маль най 
жыц ця дзей нас ці ар га ніз ма» [15, т. 5, с. 187]. Ад па вед-
на вы лу ча юц ца фра зе а се ман тыч ныя мік ра па лі «стан 
зда роўя» і «стан хва ро бы», якія ў сваю чар гу пад раз-
дзя ля юц ца на фра зе а се ман тыч ныя гру пы (ФСГ):

ФСГ «зда ро вы, у вы дат най фор ме»: даў бнёй не 
прыб’еш ‘хто-н. зда ро вы, моц ны, не сла бы зда роў ем’, 
зно су ня ма (не бу дзе) ‘хто-н. заў сё ды вель мі моц ны, 
зда ро вы, даў га веч ны’, мож на ў плуг зап ра гаць ‘хто-н. 
вель мі моц ны, зда ро вы’ і інш.; 

ФСГ «зда ро вы, які ачу няў пас ля хва ро бы»: па ды-
мац ца (уз ні мац ца) на но гі, ста на віц ца на но гі, ус та-
ваць на но гі – ‘пап раў ляц ца пас ля хва ро бы, ачунь-
ваць, выз да раў лі ваць’ і інш.;

ФСГ «зда ро вы, ба дзё ры, энер гіч ны, ру ха вы»: 
адар ві ды па дай ‘над та вёр ткі, спрыт ны, жва вы’, ва да 
не тры ма ец ца (не тры ма ла ся, не ўсто іць) ‘хто-н. 
вель мі ру ха вы, не па сед лі вы’, кроў га рыць ‘хто-н. ад-
чу вае ў са бе ба гац це сіл, энер гіі’, тут ёсць (быў) тут 
ня ма ‘вель мі ру ха вы, хут кі’ і інш.

Фра зе а ла гіз мам, што ха рак та ры зу юць фі зіч ны 
стан зда ро ва га ча ла ве ка, се ман тыч на суп раць пас таў-
ле ны фра зе а ла гіз мы, якія скла да юць фра зе а се ман-
тыч нае мік ра по ле «стан хва ро бы». Усе яго склад ні кі 
ўказ ва юць на фі зіч ны стан хво ра га ча ла ве ка:

ФСГ «зах вор ван ні»: га рэць аг нём ‘быць у ста не 
га рач кі, лі ха ман кі’, глу хая ця це ра ‘ча ла век, які кеп ска 
чуе’, ніз кі на во чы ‘блі за ру кі’ і інш.;

ФСГ «сла бы, зня сі ле ны, стом ле ны»: ад (з) вет ру 
ва ліц ца (па ва ліц ца, ва ля ец ца) ‘вель мі сла бы, зня сі ле-
ны’, кру гі ў ва чах (увач чу) плы вуць ‘ка му-н. ста но віц ца 
кеп ска, бла га ад сто мы, сла бас ці і пад.’, ле дзь (ле дзь-
ве) но гі ця гаць (цяг нуць, ва ла чы) ‘вель мі па воль на, 
з цяж кас цю ха дзіць, ру хац ца ад стом ле нас ці, сла бас-
ці, хва ро бы і пад.’, по ра ху не ха пае (не ха пі ла, не хо-
піць) ‘не дас тат ко ва сіл, энер гіі, во лі і пад. для ажыц-
цяў лен ня ча го-н.’, хіс та ец ца (хіс таў ся) ад вет ру 
‘вель мі сла бы, зня сі ле ны’ і інш.; 

ФСГ «хво ры, бліз кі да смер ці»: ад ной на гой ста-
яць у ма гі ле (у тру не) ‘да жы ваць сваё жыц цё, быць 
бліз кім да смер ці, звы чай на пра хво ра га ці ста ро га ча-
ла ве ка’, ды хаць на ла дан ‘быць цяж ка хво рым, бліз кім 
да смер ці’, жы вы труп ‘вель мі сла бы, хво ры, бліз кі да 
смер ці ча ла век’, ле дзь (ле дзь ве) ду ша ў це ле ‘хто-н. 
вель мі сла бы, чуць жы вы’ і інш.

Дыс ку сій ным з’яў ля ец ца пы тан не аб ук лю чэн ні 
ў склад фра зе а се ман тыч на га по ля «фі зіч ны стан ча-
ла ве ка» фра зе а ла гіч ных адзі нак, што абаз на ча юць 
стан свя до мас ці ча ла ве ка. Не ка то рыя дас лед чы кі та-
кія адзін кі ад но сяць да адзі нак фі зіч на га ста ну ча ла ве-
ка [8; 16], ін шыя – не ад но сяць [7; 17]. 

Псі хіч ны і фі зіч ны ста ны звя за ны адзін з ад ным. 
Нап рык лад, зна хо джан не ча ла ве ка ў зда ро вым ро зу-
ме ці, на ад ва рот, няз доль насць ра зум на раз ва жаць – 
вы нік ста ну дзей нас ці моз гу. Та му бу дзе мэ таз год ным 
ук лю чэн не фра зе а ла гіч ных адзі нак, што ха рак та ры зу-
юць стан свя до мас ці, у склад суб по ля «агуль нае са-
ма ад чу ван не».

2. Суб по ле «рэ ак цыя ар га ніз ма на пэў ную сі ту а 
цыю». Фра зе а ла гіз мы, што аб’яд ноў ва юц ца ў вы лу ча-
нае суб по ле, ха рак та ры зу юць фі зіч ны стан ча ла ве ка, 
які зна хо дзіц ца ў ста не ап’янен ня, ця жар нас ці або 
абаз на ча юць рэ ак цыю ча ла ве ка на знеш нія ці ўнут ра-
ныя ўздзе ян ні, у вы ні ку якіх мя ня ец ца тэм пе ра тур ная 
рэ цэп цыя. 

Фра зе а се ман тыч нае мік ра по ле «стан ап’янен ня» 
ўклю чае ў свой склад нас туп ныя фра зе а се ман тыч ныя 
гру пы:

ФСГ «ал ка голь нае ап’янен не»: пад гра ду сам, пад 
му хай, пад ша фэ, пад чар кай – ‘у ста не ап’янен ня’ 
і інш.; 

ФСГ «лёг кае ап’янен не»: на пад піт ку, пад га зам – 
‘у ста не лёг ка га ап’янен ня’ і інш.;

ФСГ «моц нае ап’янен не»: да па ра ся ча га піс ку 
‘вель мі моц на, да ста ну бес свя до мас ці’, (п’яны) у дры-
зі ну ‘вель мі моц на’ і інш.; 

ФСГ «асаб лі вас ці па ход кі і па во дзін у ста не моц на-
га ап’янен ня»: слуп да ро гу пе ра бег (слу пы да ро гу пе-
ра бег лі) ‘хто-н. та кі п’яны, што не мо жа ру хац ца па пра-
мой лі ніі’, га няць гу сей ‘іс ці хіс та ю чы ся; пра п’яна га’, 
лы ка не вя жа ‘та кі п’яны, што ле дзь га во рыць’ і інш.;

ФСГ «быць п’яным, ва ні та ваць»: ез дзіў у Ры гу, 
каз лы драць – ‘ва ні та ва ла ка го-н., звы чай на пры моц-
ным ап’янен ні’. 

Фра зе а се ман тыч нае мік ра по ле «стан ця жар нас ці» 
ўклю чае ў свой склад  нас туп ныя фра зе а ла гіз мы: у ці-
ка вым ста но ві шчы ‘ў ста не ця жар нас ці’, на рос сы пе 
‘перад кан цом ця жар нас ці’, пу за на нос ле зе ‘хто-н. 
у ста не ця жар нас ці (звы чай на пра жан чы ну, якая не 
зна хо дзіц ца ў шлю бе)’ і інш.

Склад ні кі фра зе а се ман тыч на га мік ра по ля «пра-
яўлен не тэм пе ра тур най рэ цэп цыі» раз мяр коў ва юц ца 
ў ме жах дзвюх фра зе а се ман тыч ных груп: 
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ФСГ «ад чу ван не хо ла ду»: да кас цей ‘вель мі моц-
на, нас крозь (пра мок нуць, пра мер знуць; пра бі рае, 
пра ніз вае, праймае і пад.)’, да моз гу кас цей ‘вель мі 
моц на, нас крозь (пра зяб нуць, пра мер знуць; хо лад, ве-
цер і пад. пра бі рае, пра ніз вае і пад)’ і інш.;

ФСГ «дры жаць, трым цець, ка ла ціц ца»: зуб на зуб 
не па па дае (не трап ляе) ‘хто-н. дры жыць ад хо ла ду ці 
стра ху’, му раш кі бе га юць (пра бя га юць, бя гуць) па це-
ле (па спі не, па ску ры) ‘хто-н. ад чу вае дры жы кі ад 
моц на га стра ху, хва ля ван ня і пад’ і інш. 

3. Фра зе а се ман тыч нае суб по ле «фі зі я ла гіч ны 
стан ча ла ве ка» скла да ец ца з фра зе а ла гіз маў, што 
абаз на ча юць стан го ла ду, сма гі, сы ці і сну. 

ФСГ «па чуц цё го ла ду»: і крош кі ў ро це не бы ло, 
ма ка вай ра сін кі (зер ня, зяр ня ці) у ро це не бы ло – 
‘хто-н. ні чо га не еў’ і інш.;

ФСГ «моц ны го лад»: кіш кі марш іг ра юць (мар ша 
гра юць), пад цяг вае (пад цяг ну ла) жы вот (жы ва ты, 
дух, ду хі) – ‘хто-н. вель мі хо ча ес ці, ад чу вае моц ны го-
лад’ і інш.;

ФСГ «га ла дан не, няс та ча»: клас ці зу бы на па лі цу 
‘жы ву чы ў няс та чы, пас та ян на не да я даць, га ла даць’, 
ся дзець на хле бе і  (ды) <на> ва дзе ‘жыць над га ла дзь, 
га ла даць’ і інш.;

ФСГ «па чуц цё сма гі»: бра хаць на ва ду ‘бяс кон ца 
мно га піць, не мо гу чы пра гнаць сма гу’ і інш.;

ФСГ «па чуц цё сы ці»: ад пу за ‘ўво лю, удос таль, 
без аб ме жа ван няў, коль кі за хо чац ца (ес ці, на ес ці ся, 
на піц ца і пад.)’, хоць жы вот (пу за, пуп) рас пе ра жы 
(раз вя жы) ‘уво лю, коль кі хо чаш (з’ес ці, ес ці)’ і інш.

Фра зе а ла гіз мам фра зе а се ман тыч на га мік ра по ля 
«стан сну» ўлас ці вы да дат ко выя се ман тыч ныя ад цен-
ні, на пад ста ве якіх вы лу ча юц ца тры фра зе а се ман-
тыч ныя гру пы:

ФСГ «сон ча ла ве ка»: ад леж ваць ба кі, да віць ву ха, 
(іс ці, пай сці) у аб дым кі (аб дой мы) Мар фея – ‘cпаць’;

ФСГ «стан дра ман ня»: ва дзіць дзя ды, ву дзіць (ла-
віць) аку нёў (ры бу) – ‘дра маць се дзя чы’, кля ваць но-
сам ‘дра маць се дзя чы ці сто я чы’ і інш. 

ФСГ «стан моц на га сну»: (спаць) без зад ніх ног, 
(спаць) мёр твым сном –  ‘вель мі моц на’ і інш.

4. Суб по ле «знеш ні выг ляд як вы нік фі зіч на га 
ста ну» змя шчае  фра зе а ла гіз мы, што абаз на ча юць 
бач ныя зме ны ў знеш нім выг ля дзе ча ла ве ка: ця лес-
ныя (ху ды / тоў сты), аб ліч ча (блед ны / ру мя ны), рост 
(вы со кі / ніз кі). 

У сас таў фра зе а се ман тыч на га мік ра по ля «це ла-
склад ча ла ве ка» ўва хо дзяць тры гру пы: 

ФСГ «ху ды ча ла век»: <ад на> ску ра (шку ра) ды 
кос ці, ску ра ды ар ма ту ра – ‘вель мі ху ды, змар не лы’, 
(ху ды) як смерць ‘вель мі ху ды’ і інш.;

ФСГ «тоў сты ча ла век»: у це ле ‘поў ны, укор мле ны, 
сы ты’;

ФСГ «ху дзець»: <ад на, толь кі> ску ра (шку ра) ды 
кос ці зас та лі ся ‘хто-н. вель мі схуд неў’, жы вот да спі-
ны (да хры бет ні ка, да па яс ні цы) пры рос (пры сох, 
пры ліп) ‘хто-н. вель мі збла жэў, схуд неў’ і інш.;

ФСГ «таў сцець»: як на драж джах (рас ці, пап раў-
ляц ца) ‘вель мі хут ка і доб ра’.

Фра зе а се ман тыч нае мік ра по ле «аб ліч ча ча ла ве-
ка» аб’яд ноў вае фра зе а ла гіз мы нас туп ных фра зе а се-
ман тыч ных груп:

ФСГ «вас па ва ты твар»: хоць хрэн дзя ры, як (ні бы, 
быц цам) чорт га рох ма ла ціў (чэр ці га рох ма ла ці лі) – 
‘вас па ва ты, ра бы (твар)’ і інш.;

ФСГ «чыр во ны твар»: кроў кі ну ла ся (хлы ну ла, 
уда ры ла) у твар, кроў пры лі вае да тва ру – ‘хто-н. па-
чыр ва неў ад збян тэ жа нас ці, со ра му і пад.’ і інш.; 

ФСГ «аб ліч ча зда ро ва га, ба дзё ра га ча ла ве ка»: 
кроў з ма ла ком ‘зда ро вы, моц ны, у рос кві це’, як ма каў 
цвет ‘пры го жы, ру мя ны’ і інш.; 

ФСГ «аб ліч ча ча ла ве ка, які кеп ска ся бе ад чу вае»: 
без кры він кі ў (на) тва ры, (блед ны) як па лат но – 
‘вель мі блед ны’, тва ру ня ма (не бы ло) ‘хто-н. вель мі 
блед ны ад бо лю, хва ля ван ня і пад.’ і інш.

Адзін кі фра зе а се ман тыч на га мік ра по ля «рост ча-
ла ве ка» раз мяр коў ва юц ца ў ме жах нас туп ных фра-
зеа  се ман тыч ных груп:

ФСГ «ча ла век ніз ка га рос ту»: ад гар шка паў -
вяршка ‘вель мі ніз кі, ма лы рос там’, ад зям лі не ад рос 
‘вель мі ніз ка га рос ту, ма лы’, жа бе па ка ле на ‘вель мі 
ніз ка га рос ту, зу сім ма лы’ і інш.;

ФСГ «ча ла век вы со ка га рос ту»: вяр ста ка ло мен-
ская ‘ча ла век вель мі вы со ка га рос ту’, хоць <ты> са-
бак ве шай ‘хто-н. вель мі вы со кі, вя лі ка га рос ту’ і інш.

5. Суб по ле «ля таль ны стан» ут рым лі вае фра зе а-
ла гіч ныя адзін кі са зна чэн нем на ту раль най смер ці, 
якая «на ды хо дзіць у вы ні ку на ту раль на га зга сан ня 
жыц цё вых фун кцый пас ту по ва ста рэ ю ча га ар га ніз ма» 
[18,  с. 581] і па та ла гіч най смер ці, якая «на дыш ла да-
час на ў вы ні ку дзе ян ня ней ка га шкод на га фак та ру 
(хва ро ба, ня шчас ны вы па дак)» [15, с. 581]. 

ФСГ «на ту раль ная смерць»: ад да ваць бо гу ду шу, 
‘па мі раць’, ад даць ду хі ‘па мер ці’, ад праў ляц ца (іс ці) на 
той свет ‘па мер ці’, дух вон ‘хто-н. па мёр (час цей рап-
тоў на, ім гнен на)’, за га даць (на ка заць) доў га жыць ‘па-
мер ці’; за муж за <па на> Пя соц ка га (збі рац ца) ‘па мі-
раць’, пай сці (сыс ці) у ма гі лу (у зям лю) ‘па мер ці’, па-
рыць кос ці ‘быць мёр твым, па ха ва ным дзе-н.’ і інш.; 

ФСГ «тра гіч ная гі бель»: ажа ніц ца з <сы рою> зям лёй 
‘па мер ці, за гі нуць’, заг ры мець кас ця мі ‘за гі нуць’, скру-
ціць <са бе> га ла ву (шыю) ‘ска ле чыц ца, за гі нуць’ і інш.;

ФСГ «са ма губ ства»: нак лад ваць на ся бе ру кі ‘кан-
чаць жыц цё са ма губ ствам’, пус каць са бе ку лю ў лоб 
‘стра ля ю чы ў ся бе, кан чаць жыц цё са ма губ ствам’ і інш.; 

ФСГ «да час ная смерць»: дух вый шаў (вы ле цеў, 
выс ка чыў) ‘хто-н. па мёр (час цей рап тоў на, ім гнен на)’, 
ду ху не ўка заць ‘тут жа, ад ра зу па мер ці’ і інш.  

Та кім чы нам, стан уяў ляе са бой се ман тыч ную ка-
тэ го рыю з улас ці вы мі яму пры ме та мі ча са вай ла ка лі-
за ва нас ці, ду ра тыў нас ці, не кан тра ля ва нас ці, інак тыў-
нас ці і па тэн цы яль най змен лі вас ці. Ува саб лен не гэ-
тых пры мет на зі ра ец ца ў фра зе а ла гіз мах бе ла рус кай 
лі та ра тур най мо вы са зна чэн нем ‘фі зіч ны стан ча ла-
ве ка’. Зна чыць, дэ на та тыў ная сфе ра фі зіч на га ста ну 
ча ла ве ка ак рэс лі ва ец ца жыц ця дзей нас цю ар га ніз ма 
і яго час так: фра зе а ла гіз мы ад люс троў ва юць зда роўе, 
хва ро бу, ап’янен не, ця жар насць, го лад, сма гу, сыць, 
сон, пра яўлен не тэм пе ра тур най рэ цэп цыі, аб ліч ча, це-
лас клад, рост, ска нан не ча ла ве ка.

Вы лу ча нае ў бе ла рус кай фра зе а сіс тэ ме фра зе а се-
ман тыч нае по ле «фі зіч ны стан ча ла ве ка» ўяў ляе са бой 
ад кры тае аб’яд нан не з агуль ным се ман тыч ным кам па-
нен там ‘фі зіч ны стан ча ла ве ка’. Яно скла да ец ца з пя ці 
суб па лёў: «агуль нае са ма ад чу ван не», «рэ ак цыя ар га ніз-
ма на пэў ную сі ту а цыю», «фі зі я ла гіч ны стан», «знеш ні 
выг ляд як вы нік фі зіч на га ста ну» і «ля таль ны стан». Суб-
па лі ўклю ча юць у свой склад фра зе а се ман тыч ныя мік-
ра па лі, якія ма юць раз га лі на ва ную се ман тыч ную струк-
ту ру і рас па да юц ца на фра зе а се ман тыч ныя гру пы. 
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